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א1 מַשָּׂ֖
Sentença–de

גֵּ֣יא
vale–de
H1516

חִזָּי֑וֹן
visão
H2384

מַה־
Que–
H4100

ךְ לָּ֣
há–contigo

אֵפ֔וֹא
pois
H0645

י־ כִּֽ
que–

ית עָלִ֥
subiste
H5927

ךְ כֻּלָּ֖
toda–tu
H3605

לַגַּגּֽוֹת׃
aos–telhados
H1406

Pezo do valle da visão. Que tens agora, que toda tu subiste aos telhados?

׀תְּשֻׁא֣וֹת 2
Cheia–de–tumulto
H8663

ה מְלֵאָ֗
repleta
H4395

עִי֚ר
cidade

הֽוֹמִיָּ֔ה
barulhenta
H1993

קִרְיָה֖
cidade
H7151

עַלִּיזָה֑
alegre
H5947

חֲלָלַיִ֙ךְ֙
teus–mortos

א ֹ֣ ל
não
H3808

חַלְלֵי־
mortos–de–

רֶב חֶ֔
espada
H2719

א ֹ֖ וְל
e–não
H3808

י מֵתֵ֥
mortos–de
H4191

ה׃ מִלְחָמָֽ
guerra
H4421

Tu, cheia de arroidos, cidade turbulenta, cidade que salta de alegria, os teus mortos não foram mortos á espada, 
nem morreram na guerra.

כָּל־3
Todos–
H3605

קְצִינַיִ֥ךְ
teus–líderes
H7101

נָֽדְדוּ־
fugiram–
H5074

יַחַ֖ד
juntos

שֶׁת מִקֶּ֣
do–arco
H7198

רוּ אֻסָּ֑
foram–amarrados
H0631

כָּל־
todos–
H3605

נִמְצָאַיִ֙ךְ֙
os–teus–encontrados
H4672

אֻסְּר֣וּ
foram–amarrados
H0631

ו יַחְדָּ֔
juntos

מֵרָח֖וֹק
de–longe
H7350

חוּ׃ בָּרָֽ
fugiram
H1272

Todos os teus principes juntamente fugiram, os frecheiros os amarraram: todos os que em ti se acharam, foram 
amarrados juntamente, e fugiram de longe.

עַל־4
Por–

ן כֵּ֥
isso

אָמַ֛רְתִּי
eu–disse
H0559

שְׁע֥וּ
Olhai–para–longe
H8159

מִנִּ֖י
de–mim

אֲמָרֵ֣ר
deixai–me–amargar
H4843

כִי בַּבֶּ֑
no–pranto
H1065

אַל־
não–
H0408

יצוּ תָּאִ֣
vos–apresseis
H0213

נִי לְנַֽחֲמֵ֔
a–consolar–me
H5162

עַל־
sobre–

ד שֹׁ֖
a–destruição–de
H7701

בַּת־
filha–de–
H1323

י׃ עַמִּֽ
meu–povo

Portanto digo: Virae de mim a vista, e chorarei amargamente: não vos canceis mais em consolar-me pela 
destruição da filha do meu povo.

י5 כִּ֣
Porque

יוֹם֩
dia–de
H3117

ה מְהוּמָ֨
tumulto
H4103

ה וּמְבוּסָ֜
e–pisoteamento
H4001

ה וּמְבוּכָ֗
e–confusão
H3998

אדֹנָי֧ לַֽ
para–Adonai
H0136

יְהוִה֛
YHWH
H3069

צְבָא֖וֹת
Tsevaot

בְּגֵי֣א
no–vale–de
H1516

חִזָּי֑וֹן
visão
H2384

ר מְקַרְקַ֥
derrubando

ר קִ֖
muro
H7023

וְשׁ֥וֹעַ
e–grito

אֶל־
para–
H0413

ר׃ הָהָֽ
o–monte
H2022

Porque é um dia d'alvoroço, e de atropellamento, e de confusão da parte do Senhor Jehovah dos Exercitos, no 
valle da visão: dia de derribar o muro e de gritar até ao monte.

וְעֵילָם6֙
E–Elam

א נָשָׂ֣
carregou
H5375

ה אַשְׁפָּ֔
aljava
H0827

כֶב בְּרֶ֥
com–carruagem–de
H7393

ם אָדָ֖
homem
H0120

ים רָשִׁ֑ פָּֽ
cavaleiros

יר וְקִ֥
e–Qir

ה עֵרָ֖
descobriu
H6168

מָגֵֽן׃
escudo
H4043
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Porque já Elam tomou a aljava, já o homem está no carro, tambem ha cavalleiros: e Kir descobre os escudos.

י7 וַיְהִ֥
E–foi
H1961

מִבְחַר־
escolha–de–
H4005

יִךְ עֲמָקַ֖
teus–vales
H6010

מָלְ֣אוּ
encheram–se–de
H4390

רָ֑כֶב
carruagem
H7393

ים רָשִׁ֔ וְהַפָּ֣
e–os–cavaleiros

ת שֹׁ֖
firme
H7896

תוּ שָׁ֥
posicionaram–se
H7896

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
a–porta
H8179

E será que os teus mais formosos valles se encherão de carros, e os cavalleiros se porão em ordem ás portas.

וַיְגַ֕ל8
E–removeu
H1540

אֵ֖ת
(a)
H0853

מָסַךְ֣
a–cobertura–de
H4539

יְהוּדָ֑ה
Yehudah
H3063

וַתַּבֵּט֙
e–olhaste
H5027

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַה֔וּא
aquele
H1931

אֶל־
para–
H0413

נֶשֶׁ֖ק
o–armamento–de
H5402

ית בֵּ֥
casa–de

עַר׃ הַיָּֽ
a–floresta

E descobrirá a coberta de Judah, e n'aquelle dia olharás para as armas da casa do bosque.

ת9 וְאֵ֨
E–(a)
H0853

בְּקִיעֵי֧
as–brechas–de
H1233

עִיר־
cidade–de–

דָּוִד֛
David
H1732

ם רְאִיתֶ֖
vistes
H7200

כִּי־
que–

רָ֑בּוּ
eram–muitas

תְּקַבְּצ֔וּ וַֽ
e–ajuntastes
H6908

אֶת־
(a)
H0853

י מֵ֥
as–águas–de
H4325

הַבְּרֵכָ֖ה
a–piscina
H1295

הַתַּחְתּוֹנָֽה׃
a–de–baixo
H8481

E vereis as roturas da cidade de David, porquanto já são muitas, e ajuntareis as aguas do viveiro de baixo.

וְאֶת־10
E–(a)
H0853

י בָּתֵּ֥
as–casas–de

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerushalayim
H3389

ם סְפַרְתֶּ֑
contastes

֙ צוּ וַתִּתְֿ
e–derrubastes
H5422

ים תִּ֔ הַבָּ֣
as–casas

ר לְבַצֵּ֖
para–fortificar
H1219

ה׃ הַחוֹמָֽ
a–muralha
H2346

Tambem contareis as casas de Jerusalem, e derribareis as casas, para fortalecer os muros.

׀וּמִקְוָה֣ 11
E–reservatório
H4724

ם עֲשִׂיתֶ֗
fizestes

בֵּ֚ין
entre
H0996

יִם מֹתַ֔ הַחֹ֣
os–dois–muros
H2346

י לְמֵ֖
para–águas–de
H4325

הַבְּרֵכָה֣
a–piscina
H1295

הַיְשָׁנָה֑
a–velha
H3465

א ֹ֤ וְל
e–não
H3808

הִבַּטְתֶּם֙
olhastes
H5027

אֶל־
para–
H0413

יהָ עֹשֶׂ֔
seu–Criador

הּ וְיֹצְרָ֥
e–seu–Formador
H3335

רָח֖וֹק מֵֽ
de–longe
H7350

א ֹ֥ ל
não
H3808

ם׃ רְאִיתֶֽ
vistes
H7200

Fareis tambem uma cova entre ambos os muros para as aguas do viveiro velho, porém não olhastes acima para 
o que fez isto, nem considerastes o que o formou desde a antiguidade.

א12 וַיִּקְרָ֗
E–chamou
H7121

אֲדֹנָי֧
Adonai
H0136

יְהוִה֛
YHWH
H3069

צְבָא֖וֹת
Tsevaot

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַה֑וּא
aquele
H1931

֙ לִבְכִי
para–pranto
H1065

ד וּלְמִסְפֵּ֔
e–para–lamentação
H4553

וּלְקָרְחָ֖ה
e–para–calvície
H7144

וְלַחֲגֹ֥ר
e–para–cingir–se–de
H2296

ׂק׃ שָֽ
pano–de–saco
H8242

E o Senhor, o Senhor dos Exercitos chamará n'aquelle dia ao choro, e ao pranto, e á rapadura da cabeça, e ao 
cingidouro do sacco.
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׀וְהִנֵּ֣ה 13
E–eis
H2009

שָׂשׂ֣וֹן
alegria
H8342

ה וְשִׂמְחָ֗
e–regozijo
H8057

ג  ׀הָרֹ֤
matando
H2026

בָּקָר֙
gado
H1241

ט וְשָׁחֹ֣
e–abatendo

אן ֹ֔ צ
ovelhas
H6629

ל אָכֹ֥
comendo
H0398

ר בָּשָׂ֖
carne
H1320

וְשָׁת֣וֹת
e–bebendo
H8354

יָיִ֑ן
vinho
H3196

אָכ֣וֹל
Comamos
H0398

וְשָׁת֔וֹ
e–bebamos
H8354

י כִּ֥
porque

מָחָ֖ר
amanhã
H4279

נָמֽוּת׃
morreremos
H4191

Porém eis aqui gozo e alegria, matando-se vaccas e degolando-se ovelhas, comendo-se carne, e bebendo-se 
vinho, e dizendo-se: Comamos e bebamos, porque ámanhã morreremos.

וְנִגְלָ֥ה14
E–revelou–se
H1540

בְאָזְנָי֖
em–meus–ouvidos
H0241

יְהוָה֣
YHWH
H3068

צְבָא֑וֹת
Tsevaot

אִם־
Se–

כֻפַּר יְ֠
for–expiada

ן הֶעָוֹ֨
a–iniquidade
H5771

הַזֶּ֤ה
esta
H2088

לָכֶם֙
de–vós

עַד־
até–
H5704

תְּמֻת֔וּן
morrerdes
H4191

אָמַ֛ר
disse
H0559

אֲדֹנָי֥
Adonai
H0136

יְהוִ֖ה
YHWH
H3069

צְבָאֽוֹת׃
Tsevaot

פ
¶

Mas o Senhor dos Exercitos se manifestou nos meus ouvidos, dizendo: Vivo eu, que esta maldade não vos será 
perdoada até que morraes, diz o Senhor Jehovah dos Exercitos.

ה15 כֹּ֥
Assim
H3541

אָמַ֛ר
disse
H0559

אֲדֹנָי֥
Adonai
H0136

יְהוִ֖ה
YHWH
H3069

צְבָא֑וֹת
Tsevaot

לֶךְ־
Vai–
H3212

בֹּא֙
entra
H0935

אֶל־
a–
H0413

הַסֹּכֵן֣
o–administrador
H5532

הַזֶּ֔ה
este
H2088

עַל־
a–

שֶׁבְנָא֖
Shevna
H7644

ר אֲשֶׁ֥
que

עַל־
sobre–

יִת׃ הַבָּֽ
a–casa

Assim diz o Senhor Jehovah dos Exercitos: Anda e vae-te com este thesoureiro, com Sebna, o mordomo, e dize-
lhe:

מַה־16
Que–
H4100

לְּךָ֥
tens–tu

פֹה֙
aqui
H6311

י וּמִ֣
e–quem
H4310

לְךָ֣
tens–tu

ה פֹ֔
aqui
H6311

י־ כִּֽ
que–

חָצַ֧בְתָּ
cavaste
H2672

לְּךָ֛
para–ti

ה פֹּ֖
aqui
H6311

בֶר קָ֑
sepultura
H6913

י חֹצְבִ֤
cavando–no–alto
H2672

מָרוֹם֙
altura
H4791

קִבְר֔וֹ
sua–sepultura
H6913

י חֹקְקִ֥
gravando–na
H2710

לַע בַסֶּ֖
rocha
H5553

ן מִשְׁכָּ֥
habitação
H4908

לֽוֹ׃
para–si

Que é o que tens aqui? ou a quem tens tu aqui, que te lavrasses aqui sepultura? como o que lavra em logar alto 
a sua sepultura e debuxa na penha uma morada para si.

הִנֵּ֤ה17
Eis
H2009

יְהוָה֙
YHWH
H3068

מְטַלְטֶלְךָ֔
lançar–te–á
H2904

טַלְטֵלָ֖ה
com–lançamento
H2925

גָּ֑בֶר
ó–homem
H1397

וְעֹטְךָ֖
e–agarrar–te–á

ה׃ עָטֹֽ
com–agarrar

Eis que o Senhor d'aqui te transportará do transporte de varão, e de todo te cobrirá.

צָנ֤וֹף18
Enrolando
H6801

יִצְנָפְךָ֙
te–enrolará
H6801

ה צְנֵפָ֔
rolo
H6802

כַּדּ֕וּר
como–bola

אֶל־
para–
H0413

רֶץ אֶ֖
terra
H0776

רַחֲבַת֣
larga–de
H7342

יָדָ֑יִם
mãos
H3027

מָּה שָׁ֣
lá
H8033

תָמ֗וּת
morrerás
H4191

וְשָׁמָּ֙ה֙
e–lá
H8033

מַרְכְּב֣וֹת
carruagens–de
H4818

ךָ כְּבוֹדֶ֔
tua–glória
H3519

קְל֖וֹן
vergonha–de
H7036

ית בֵּ֥
casa–de

אֲדֹנֶֽיךָ׃
teu–senhor
H0113

Certamente te fará rodar, como se faz rodar a bola em terra larga e espaçosa: ali morrerás, e ali acabarão os 
carros da tua gloria, ó opprobrio da casa do teu Senhor.
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יך19ָ וַהֲדַפְתִּ֖
E–empurrar–te–ei
H1920

מִמַּצָּבֶךָ֑
de–tua–posição
H4673

דְךָ֖ וּמִמַּעֲמָֽ
e–de–teu–posto
H4612

ךָ׃ יֶהֶרְסֶֽ
derrubar–te–á
H2040

E rejeitar-te-hei do teu estado, e te repuxará do teu assento.

וְהָיָה20֖
E–será
H1961

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַה֑וּא
aquele
H1931

וְקָרָ֣אתִי
e–chamarei
H7121

י לְעַבְדִּ֔
a–meu–servo
H5650

ים לְאֶלְיָקִ֖
a–Elyaqim
H0471

בֶּן־
filho–de

הוּ׃ חִלְקִיָּֽ
Chilqiyahu
H2518

E será n'aquelle dia que chamarei a meu servo Eliakim filho d'Hilkias.

יו21 וְהִלְבַּשְׁתִּ֣
E–vesti–lo–ei
H3847

ךָ כֻּתָּנְתֶּ֗
de–tua–túnica
H3801

וְאַבְנֵֽטְךָ֙
e–teu–cinto
H0073

נּוּ אֲחַזְּקֶ֔
fortalecê–lo–ei
H2388

מְשֶׁלְתְּךָ֖   וּמֶֽ
e–teu–domínio
H4475

ן אֶתֵּ֣
darei
H5414

בְּיָד֑וֹ
em–sua–mão
H3027

וְהָיָה֥
e–será
H1961

לְאָ֛ב
para–pai
H0001

ב לְיוֹשֵׁ֥
ao–habitante–de
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerushalayim
H3389

ית וּלְבֵ֥
e–à–casa–de

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehudah
H3063

E vestil-o-hei da tua tunica, e esforçal-o-hei com o teu talabarte, e entregarei nas suas mãos o teu dominio, e 
será como pae para os moradores de Jerusalem, e para a casa de Judah.

י22 וְנָתַתִּ֛
E–porei
H5414

חַ מַפְתֵּ֥
a–chave–de
H4668

בֵּית־
casa–de–

דָּוִ֖ד
David
H1732

עַל־
sobre–

שִׁכְמ֑וֹ
seu–ombro
H7926

וּפָתַח֙
e–abrirá

וְאֵי֣ן
e–não–há
H0369

סֹגֵ֔ר
quem–feche
H5462

וְסָגַר֖
e–fechará
H5462

ין וְאֵ֥
e–não–há
H0369

חַ׃ פֹּתֵֽ
quem–abra

E porei a chave da casa de David sobre o seu hombro, e abrirá, e ninguem fechará, e fechará, e ninguem abrirá.

יו23 וּתְקַעְתִּ֥
E–fá–lo–ei–firme–como
H8628

ד יָתֵ֖
estaca
H3489

בְּמָק֣וֹם
em–lugar
H4725

נֶאֱמָן֑
firme
H0539

וְהָיָה֛
e–será
H1961

א לְכִסֵּ֥
para–trono–de
H3678

כָב֖וֹד
honra
H3519

ית לְבֵ֥
para–a–casa–de

יו׃ אָבִֽ
seu–pai
H0001

E pregal-o-hei como a um prego n'um logar firme, e será como um throno de honra para a casa de seu pae.

וְתָל֨ו24ּ
E–pendurarão
H8518

יו עָלָ֜
sobre–ele

ל  ׀כֹּ֣
toda
H3605

כְּב֣וֹד
a–honra–de
H3519

בֵּית־
casa–de–

יו אָבִ֗
seu–pai
H0001

אֱצָאִים֙ הַצֶּֽ
os–descendentes
H6631

וְהַצְּפִע֔וֹת
e–os–rebentos
H6849

ל כֹּ֖
todos
H3605

כְּלֵי֣
os–vasos
H3627

הַקָּטָן֑
os–pequenos

֙ מִכְּלֵי
desde–vasos–de
H3627

אַגָּנ֔וֹת הָֽ
bacias
H0101

וְעַ֖ד
e–até
H5704

כָּל־
todos–
H3605

כְּלֵ֥י
os–vasos–de
H3627

ים׃ הַנְּבָלִֽ
odres

E n'elle pendurarão toda a honra da casa de seu pae, dos renovos e dos descendentes, como tambem todos os 
vasos menores, desde os vasos das taças até todos os vasos dos odres.
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בַּיּ֣וֹם25
No–dia
H3117

הַה֗וּא
aquele
H1931

נְאֻם֙
declaração–de
H5002

יְהוָה֣
YHWH
H3068

צְבָא֔וֹת
Tsevaot

תָּמוּשׁ֙
será–removida
H4185

ד הַיָּתֵ֔
a–estaca
H3489

הַתְּקוּעָ֖ה
a–fixada
H8628

בְּמָק֣וֹם
em–lugar
H4725

נֶאֱמָן֑
firme
H0539

וְנִגְדְּעָה֣
e–será–cortada
H1438

ה וְנָפְלָ֗
e–cairá
H5307

וְנִכְרַת֙
e–será–cortada
H3772

א הַמַּשָּׂ֣
a–carga

אֲשֶׁר־
que–

יהָ עָלֶ֔
sobre–ela

י כִּ֥
porque

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
falou
H1696

ס
§

N'aquelle dia, diz o Senhor dos Exercitos, o prego pregado em logar firme será tirado: e será cortado, e cairá, e a 
carga que n'elle está se cortará, porque o Senhor o disse.
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